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Введение

Ономастика – раздел лингвистики, изучающий имена собственные. Наименее изученным, но, пожалуй, наиболее популярным в далёких от науки кругах является антропонимика (греч. ἄνθρωπος — человек и ὄνομα — имя) — подраздел ономастики, изучающий антропонимы — имена людей  и их отдельные составляющие (личные имена, отчества, фамилии, прозвища, псевдонимы и т. п.); их происхождение, эволюцию, закономерности их функционирования.

Как самостоятельная область лингвистики антропонимика оформилась из ономастики в 60-70-е годы XX века. До 60-х годов XX века антропонимика не выделялась в языкознании самостоятельно. 

Таким образом, антропонимика – сравнительно молодая область лингвистики. 

Интересно, что все эти изменения, происходящие в языке, отражаются и в такой области лингвистики, как антропонимика. Рассмотрению этих тенденций и будет посвящена моя работа.


Данная тема является актуальной: ведь имя всегда было, есть и будет у человека, а происхождение имён вызывает интерес их обладателей. Это малоисследованная область языкознания важна не только в историческом аспекте, но и в динамике тенденций развития современной лингвистики.

Цель реферата - собрать и обобщить существующий в науке материал, освещающий вопросы антропонимики

· представить тенденцию развития антропонимики. 
· провести лингвистическое исследование по выявлению тенденций развития личных имён в современном русском языке за последние 15 - 20 лет.

Перед нами стоят следующие задачи:

· Охарактеризовать антропонимику как раздел ономастики;
· Рассмотреть функции антропонимов в современном русском языке;
· Собрать и систематизировать антропонимический материал на основе личных имён, представленных в гимназии 1505; 
· Выявить закономерности и тенденцию развития антропонимики русского языка.

Объектом исследования является сама ономастика.

Предметом исследования является развитие антропонимики в русском языке.

Данная работа имеет следующую структуру:

· В введении определены цели и задачи исследования.

· Первая глава реферата посвящена ономастике и её разделам. В этой главе нами будет рассмотрен исторический аспект ономастики, также аспект ономастических исследований;

· Во второй главе реферата мы рассмотрим традиции наименования людей;

· В третьей главе реферата мы систематизируем личные имена учеников гимназии 1505 и выявим тенденцию развития антрономики в русском языке.1
· Выводы

· Приложение

· Библиография, список источников
Перспектива данного исследования: реферат представляет собой большой исследовательский материал, который невозможно ограничить рамками только школьного реферата. Этот материал будет продолжен как исследование в дипломном проекте в аспекте углубления материала и рассмотрения межъязыковых связей. 
____________________________________________________________

1Список источников и материал приложения будет приведён в конце работы.
Глава I. Понятие ономастики и её разделов

§1.Ономастика – раздел лингвистики. Исторический аспект ономастики
Ономастика (от греч. onomastikуs — искусство давать имена) – раздел языкознания, изучающий собственные имена, историю их возникновения и изменения; это также совокупность собственных имён, имеющихся в языке. В языке этот термин используется в сочетаниях  «русская ономастика», «современная и  историческая ономастика», «ономастические исследования».

История ономастики как науки начинается  с 1930 года, когда во Франции прошёл Первый Международный ономастический конгресс. Этому должна была предшествовать большая собирательская и теоретическая работа во всех странах, поэтому это год не рождения ономастики, а её официального признания мировой наукой. В 1949 году был создан Ономастический комитет при ЮНЕСКО, издающий журнал «Onoma» – печатный орган мировой ономастики; тогда же в Париже основан журнал «Revue Internationale d'Onomastique»; с 1955 года в Польше выходит журнал под названием «Оnomastica» (Вроцлав – Краков – Варшава).
Многие исследователи связывают начало русской ономастики со появлением  статьи А. Х. Востокова «Задача любителям этимологии» (1812). Эта статья обращена к вопросам топонимики. В русском языкознании  систематическое изучение топонимики началось в 1847 году, когда в Русском Географическом Обществе появилась «Программа для собирания географической терминологии». С этого времени  ведётся тщательное изучение ономастики русского языка.

В современном русском языке существует большое количество слов, которые обозначают предметы и их свойства, явления природы и другие реалии нашей жизни. Кроме них существует и особый мир слов, выполняющий функцию выделения, индивидуализации и представляющий собой разнообразные имена и названия. Например, Млечный Путь, Петр Первый, Есенин, Москва и др.

Имена собственные издавна привлекали внимание простых обывателей и профессиональных исследователей. Сегодня имена собственные изучают представители самых разнообразных наук (лингвисты, этнографы, психологи, литературоведы и многие другие). Но в первую очередь, имена собственные являются объектом исследования для лингвистов.  Связано это с тем, что любое имя собственное, независимо от того, относится оно к живой природе или нет, является словом, которое входит в систему нашего языка, образуется, «живёт» по его законам, а также употребляется в повседневной речи.
В лингвистике существует особый раздел, который посвящён именам, названиям, наименованиям, а именно — ономастика.

Современная ономастика является комплексной научной лингвистической дисциплиной, обладающей широким кругом проблем и методов. Ономастические исследования помогают изучению путей миграции отдельных этносов, выявлению мест их прежнего обитания, установлению более древнего состояния отдельных языков, определению языковых и культурных контактов разных этносов.

Согласно Книге Бытия (2:19) – «…привел их к человеку, чтобы видеть, как он назовет их… И нарек человек имена всем скотам и птицам небесным и всем зверям полевым…» – первыми получили имена люди, известные им места на земле, затем все животные и видимые небесные светила. Эти объекты и их имена заполняли пространство ономастики древнего человека. Со временем такое пространство начало расширяться, а новые объекты природы получили свои имена.

Наш мир вполне можно назвать миром имен и различных наименований. Ведь практически каждый реальный и даже вымышленный объект имеет свое собственное название. При этом существуют настолько древние названия, чья  история происхождения скрыта от нас завесой времени. Этим отличаются и названия некоторых рек, морей, гор, звезд, городов. Напротив, существуют другие имена и названия, происхождение которых нам широко известно; такие названия нередко являются новыми, часто известны и авторы этих слов-названий.
Это является объектом  ономастики. 

В зависимости от области исследования и языковых особенностей имён собственных ономастику делят на: 

· литератур​ную или поэтическая (изучает имена собственные в художе​ствен​ных текстах);

· диалектную (область диалекта);

· этническую (изучает возникновение, особенности и функция всех этнических групп); 
· современную;

· историческую (изучает историю имён); 

· теоретическую (изучает общие законы и принципы функционирования всех ономастических систем);
· прикладную (изучает присвоение и функция имен).
Теоретическая ономастика использует различные методы языкознания: 

· сравнительно-исторический (прослеживает эволюцию генетически близких языков на основе доказательства общности их происхождения);
· генетический (устанав​ли​ва​ет родство собствен​ных имён);

· структурный (структурализм; познаёт язык как функционирующую структуру, элементы и части которой соотнесены и связаны строгой системой лингвистических отношений);

· ареальный (выявляет ареалы сходных элементов собственных имён);
· метод ономастической картографии (создаёт ономастическии карты и использует материал карт для ономастических иссле​до​ва​ний);
· региональный (проводит иссле​до​ва​ние ономастики региона), стратиграфический; 

· сопоставительный (сопостав​ляет собственные имена различных языков);
· этимологический (применяется с ограни​че​ни​ем: выявля​ет​ся только первичное собственное имя);
· статистический (подтверждает активность моделей и тенденции их развития) и др.

Прикладная ономастика занимается  транскрипцией и транслитерацией1 иноязычных имён, установ​ле​ни​ем традиционных (по произношению и написанию), переводимых и непереводимых имён, созда​ни​ем инструкций по передаче «чужих» имен, образованием производных от иноязычных имён, вопросами наименования и переименования.

Ономастику также делят на разделы в соответствии с категориями объектов, носящих имена собствен​ные. Такие как: антропонимика (о ней мы подробнее поговорим в следующем параграфе), топонимика, зоонимика, астронимика, космонимика, теонимика, этнонимика, хрематонимика и многие другие.

Транслитерация1 – побуквенная передача текстов и отдельных слов, записанных с помощью одной графической системы средствами другой графической системы.

Топонимика (от греч. topos – место и onyma – имя) – раздел ономастики, изучающий топонимы, собственные имена географических объектов; также совокупность топонимов какой-либо территории, например: топонимика (топонимия) Москвы, топонимика (топонимия) Краснодарского края. По характеру объектов различают:

1) Гидронимы (греч. hydor – вода, влага) – названия водных объектов, в том числе:

· Пелагонимы (греч. pelagos - море) – названия морей,

· Лимнонимы (греч. limne - озеро) – названия озёр,

· Потамонимы (греч. potamos - река) – названия рек,

· Гелонимы (греч. helos - болото) – названия болот, заболоченных мест;

2) Оронимы (греч. oros – гора) – названия элементов рельефа земной поверхности, например: Урал, Альпы, Среднесибирское плоскогорье;

3) Ойконимы (греч. oikos – жилище, дом) – названия населённых пунктов;

4) Урбанонимы (лат. urbs – город, urbanus – городской) – названия внутригородских объектов, например: Красная площадь (москва), Лувр (Париж), Невский проспект (Санкт-Петербург).

Зоонимика (греч. zoon – животное и onyma – имя) – раздел ономастики, изучающий зоонимы, клички животных (например, Барсик, Мурка).

Космонимика (греч. kosmos – вселенная и onyma – имя) – раздел ономастики, изучающий космонимы, наименования зон космического пространства (например, Млечный Путь, Туманность Андромеды).

Астронимика (греч. astron – звезда и onyma – имя) – раздел ономастики, изучающий астронимы, имена отдельных небесных тел (например, Луна, Земля, Солнце).

Теонимика (греч. theos – бог и onyma – имя) – раздел ономастики, изучающий теонимы, собственные имена богов и божеств (например, Зевс, Стрибог).

Хрематонимика (греч. chrema – вещь, предмет и onyma – имя) – раздел ономастики, изучающий хрематонимы, собственные имена предметов материальной культуры (например, пушка «Гамаюн», меч Дюрандель).

Этнонимика (греч. ethnos – племя, народ и onyma – имя) – раздел языкознания, изучающий этнонимы, т.е. названия этносов (родов, племён, наций). Например, этнонимы русских, этнонимы бразильцев.
Ономастика является той наукой, исследованием которой занимаются практически все лингвисты. Аспекты ономастических исследований довольно многообразны. Из них выделяются следующие: 
описательная ономастика, которая составляет объективный фундамент ономастических исследований; теоретическая ономастика, которая изучает общие закономерности развития и функционирования ономастических систем;
прикладная ономастика, связанная с практикой присвоения имен, с функционированием имен в живой речи и проблемами наименований и переименований, дающая практические рекомендации картографам, биографам и библиографам; 
ономастика художественных произведений, которая составляет раздел поэтики; 
историческая ономастика, которая изучает историю появления имен, и их отражение в именах разных эпох; 
этническая ономастика, которая изучает возникновение названий этносов и их частей в связи с историей этносов, соотношение этнонимов с именами других типов, эволюцию этнонимов, приводящую к созданию топонимов, антропонимов, зоонимов, связь этнонимов с названиями языков (лингвонимами).

Современная ономастика является комплексной научной лингвистической дисциплиной, обладающей широким кругом проблем и методов. Ономастические исследования помогают изучению путей миграции отдельных этносов, выявлению мест их прежнего обитания, установлению более древнего состояния отдельных языков, определению языковых и культурных контактов разных этносов.
§2. Антропонимика. Исторический аспект и тенденции развития.
Антропонимика (от греч. antropos – человек и onyma – имя) – это раздел ономастики, изучающий собственные именования людей - антропонимы (принимающие различные формы, например: Иван Калита, Пеле, Михаил Васильевич Ломоносов) и их отдельные составляющие (личные имена, фамилии, отчества, прозвища и др.); их происхождение, эволюцию и закономерности.

Имена собственные, в нашем случае - имена людей, которые изучаются антропонимикой, имеют, соответственно, следующие виды:

· антропонимы (о них мы сказали чуть выше);

· патронимы (отчества; именование человека, которое образовано от имени отца или предков отца); 

· псевдонимы (кличка; имя, неофициально даваемое человеку другими людьми);

· фамилии (имя рода или семьи);

· имя личное (имя, которое даётся человеку при рождении);

· криптонимы (скрываемые имена);

· литературная антропонимика (своеобразие собственных имён в литературных произведениях).

Эта область лингвистики  изучает информацию, связанную с именами собственными. Имя раскрывает нам традиции народа, особенности семьи, мы узнаём о языковой и религиозной принадлежности человека. Имя – определённый звуковой код, в котором скрывается большое количество информации не только о конкретном человеке, но и о многих культурных, этнических, языковых связях народа.

Антропонимика изучает функции антропонима в речи — номинацию, идентификацию, дифференциацию (смену имен, которая связана с возрастом, изменением общественного или семейного положения, жизнью среди людей другой национальности, вступлением в тайные общества, переходом в другую веру и др).
Изучение антропонимики началось ещё в ХIХ веке. В 1813 году выходит статья Евгений Болховитинова «О личных собственных именах славяноросов», где проанализированы княжеские трёхсловные наименования, включающие имена природное, христианское и отеческое (отчество), и народные «полуимена»: Ивашко, Петряй. 
В 1863 году выходит «Древний русский календарь по месячным минеям XI–XIII» И. И. Срезневского, в котором описана выборка из 328

мужских и 43 женских церковных имён. Публикация «Славянского именослова» священника М. Я. Морошкина (1867) ввела в культурный обиход собранные им имена и прозвища.

Но наиболее серьезным антропонимическим собранием стал «Словарь древнерусских личных собственных имен» Н. М. Тупикова (1903), основанный на изучении документов, отражающих 800 лет русской истории.
В XX веке, в его второй половине, интерес к антропонимике не угас, а только возрос. Лингвист, доктор филологических наук А.В. Суперанская в книге «Общая теория имени собственного» сказала следующее: «произошел гигантский качественный скачок в изучении собственных имен». К сведению, до 60-х годов XX века термин «ономастика» использовался вместо термина «антропонимика». Однако спустя время (в 70-е годы XX века) антропонимика окончательно «вычленилась» из ономастики.
В современном мире активно расширяются языковые связи. 
Антропонимика  отражает эту тенденцию. Лексика русского языка, как и любого другого, постоянно обновляется. Какие-то слова исчезают, выходят из употребления, другие, наоборот, появляются, начинают активно использоваться носителями языка.  Этот процесс мы наблюдаем и в антропонимике русского языка: какие-то имена уходят, чтобы потом вернуться, какие-то возникают. И это постоянный процесс.

Лексический запас языка может обогащаться разными путями. Например, в определенные периоды развития государства в языке появляется значительное количество заимствованной лексики, что наблюдается, например, в последние десятилетия в русском языке.

Источниками пополнения словарного запаса является не только заимствование, а образование новых лексических единиц на базе родного языка путем использования разных способов словообразования.  И этот процесс тоже нашёл отражение в антропонимике: новые имена не только приходят к нам из других языков, из прошлого, но  возникают и искусственным путём. 

Таким образом, словарный состав русского литературного языка претерпевает большие изменения. 

В последнее время активизировался способ образования новых слов, появившийся в системе русского словообразования в конце XIX - начале XX в., - аббревиация. Аббревиация (лат. abbrevio – сокращать) – это искусственный способ словообразования путём соединения начальных элементов слов (обычно словосочетаний).  Этот процесс отразился и в ономастике: ведь некоторые редкие современные имена возникли путём сокращения имён. Словарный состав русского языка пополняется иноязычной лексикой, происходит адаптация заимствований, на их базе создаются новые русские слова. 

Вообще, аббревиатурные антропонимы – это то, что постоянно используется в языке СМИ. Такие антропонимы представляют собой трёхбуквенные образования, которые соответствуют имени, отчеству и фамилии обозначаемого человека. По типу произношения различают звуковые (ВВП – Владимир Владимирович Путин) и буквенные (Ю.Б. Левитан). Употребление аббревиатур имеет достаточно многообразный стилистический эффект. Антропонимическая аббревиатура подчёркивает культурную или политическую значимость лица, его особое положение в общественной группе. Так, аббревиатурные наименования в СМИ получили певица Алла Пугачева (АБ), политические деятели В.В. Жириновский (ВВЖ), B.C. Черномырдин (ЧВС), президенты Б.Н. Ельцин (БН. ЕБН) и В.В. Путин (ВВП).
Тема словообразования актуальна во все времена, так как основной процесс, характеризующий развитие лексики русского языка,- пополнение ее новыми словами. Изменения, происходящие в разных областях жизни, приводят к возникновению новых явлений, предметов, понятий, которым необходимо дать названия. 

При этом в периоды значительных перемен в жизни общества наблюдается особенно активный рост лексики. Вследствие этого особенно важной становится проблема анализа и рассмотрения происхождения многих имён. Имя – это характер и судьба человека и традиций его народа.
Глава II. Традиции именования людей.

§1. Периоды развития антропологии.

Когда люди придумали и стали использовать имена точно неизвестно, но дошедшие до нас исторические источники говорят, что это было в глубокой древности. 

Так, наши предки полагали, что имя тесно связано с душой и жизненной силой человека. В связи с этим, у некоторых племён, перед тем как убить врага, необходимо было узнать его имя, чтобы впоследствии использовать его в родном племени. Однако зачастую имена скрывали с целью не дать преимущества противнику. От дурного обращения с именем ожидали неприятностей и бед. У различных народов на протяжении долгого времени сохранялась традиция наречения «обманных», ложных имён: истинное имя не произносилось в надежде на то, что смерть и злые духи, возможно, не найдут младенца, которого нарекли данным именем. Существовал даже некий обычай давать ребёнку особое имя, которое бы его защищало от неприятностей. Такое имя должно было быть непривлекательным, отпугивающим и безобразным. К примеру, Мертвой, Некрас или Нелюба. Язычники считали, что такое имя сможет отвратить невзгоды и несчастья. 
Уже в то время люди понимали, что имя является чем-то сакральным, способным повлиять на судьбу его обладателя и разделили традиционно имена на 3 (три) этапа — дохристианский; период после введения христианства на Руси; и новый этап, начавшийся после Великой Октябрьской социалистической революции 1917 года.
В Древней Руси до её крещения (X век) ребёнку давали народное имя. Его нарекали именем, которое было производным от общего количества детей в семье – Первак, Перва, Первой, Вторак, Четвертуня; от цвета его волос и кожи: Черняй, Черныш, Беляй, Белуха. Имена придумывались и по другим внешним признакам – росту и особенностям телосложений: Толстый, Сухой, Мал, Малыш, Долгой, Малой, Малюта, Головач и др.

Зачастую ребёнка называли в зависимости от его характера, различных свойств и его персональных качеств: Забава, Крик, Умник, Добр, Хитр; в зависимости от его особенностей поведения и речи: Молчан, Неулыба, Смеяна, Несмеяна; в зависимости от его физических достоинств и недостатков: Косой, Хромой, Красава, Кудряш; в зависимости от отношения к ребёнку в семье: Голуба, Неждан, Любим, Хотен, Поспел, Чаян, Милава.

Вместе с принятием христианства (988 г.) имена закрепились в специальных церковных календарях. Христианизация населения способствовала наречению людей христианскими именами. Регистрация новорождённых проводилась только церковью. Крещёное имя давалось по святцам, в соответствии с тем, какое имя приходилось на день рождения или крещения ребёнка по календарю. 

В православии сила имени являлась значительной. Считалось, что человек, который получал имя в честь святого, обретал его покровительство. А святость икон может быть действительна только в том случае, если лик изображённого святого «подтверждён» написанным именем.

Однако в священной книге христиан – Библии имя совсем не являлось условным обозначением; оно определяло место, которое должен занимать в мире его обладатель. Бог завершает творение, нарекая именами его элементы: день, ночь, небо, землю, море (Быт. 1:2-10), называя каждое светило его именем: «Он всех их называет по имени: по множеству могущества и великой силе у Него ничто не выбывает» (Ис. 40:26), и этим определяет местоположение во Вселенной данных элементов мироздания.

То же самое и с самим человеком: имя, данное ребёнку при рождении, означало его судьбу или будущий род деятельности. Так, Иаков значит занимающий место другого (Быт. 27:36); Навал – безумец (1 Цар. 25:25). Иногда имя могло указывать и на особенность рождения: Моисей – вынутый из воды, а иногда – на предназначение человека: Исаия – да спасёт Бог. Имя являлось как бы личностью человека! 
Но, начиная с конца Х века, всё осложняется. Церковь стремится среди современников усердно вербовать «крестников» для целой армии святых. Для этого новорождённых необходимо было называть в честь этих самых святых, а «святые-все иностранцы».

     Первый  человек  незнатного  рода,  который носил  нерусское крестное имя, был Гюрги (т. е. Георгий), подросток, служивший у князя Бориса в XI веке, когда у Борисова брата Глеба был конюхом Сновид Изечевич. В те же дни жили в Киеве вельможа Никифор (от греч. победоносец") и некий боярский сын Константин (от лат. "констанс" - "стойкий", "постоянный"). Имя самого Георгия в греческом языке означало "земледелец". Получается, новые имена тоже не были лишены смысла и значения. Однако значений этих имён на Руси мало кто понимал.

В общем, нужно было быть полиглотом в то время, чтобы разбираться  в значениях таких имен, а простым неученым русским людям совсем не хотелось называть своих детей странными именами. Однако это приходилось делать, ведь церковь сурово карала за отказ от крещения. Но всё равно эти «неудобь-ведомые» имена в быту заменялись своими, родными, каждому понятными именами. И за человеком закреплялись на всю его жизнь иной раз оба его имени, а иной - одно, и чаще русское, "мирское". Правда, предки наши были покладистыми людьми, ведь и те и другие имена

«пестрят» в старых документах в самой причудливой смеси:

«Гюрги  Собышкинич,  Ратмир  Нематович,  Гнездило Савин, Никифор Дулов, Юрята Пинещинич, Намест».

 В данном перечне одиннадцать имен. Четыре из них (Гюрги,  Никифор, Дула и Сава) – христианские имена, т.е. «мирские, языческие». И, видимо, для того, кто их записывал, все они были, так сказать, "равны".

Однако народ явно предпочитал свое чужому. Перебрав все древние

документы до XIII века, ученые насчитали в них не более десятка людей, обозначенных только крестными именами. Это всегда знатнейшие из знатных, князья-рюриковичи - Васильке, Давид, Андрей, Юрий. Куда чаще, даже среди высшей знати, встречаются двухыменные люди; их упоминают сразу под официальным, крестным, домашним, мирским, именем (когда речь идёт о высокопоставленных лицах, мирские имена зовутся "княжими").  Лишь позднее об этом забыли, и сейчас уже мало кто знает, что с точки зрения церкви не было,например, Владимира Мономаха, прославленного полководца и мудреца. Мономах "во святом крещении" был наречен Феодором; Феодором его и числит церковь.

С XI по XVII век популярностью стали пользоваться византийско-греческие имена. Своё развитие получила и двух именная система, когда человеку при рождении давали одно имя, а называли по-другому. Широкое распространение в этот период получили имена, состоящие из двух корней, последний из который «–слав». Так появились имена со славянскими корнями: Борислав, Святослав, Ярослав, Вячеслав и имена с византийско-греческими корнями: Мирослав, Станислав, Бронислав и др.
После революции 1917 года, когда церковь отделилась от государства, новорождённых детей стали регистрировать в ЗАГСы, а родители уже могли назвать своего ребёнка по собственному желанию. Именно тогда родители стали придумывать имена, отражающие события, происходящие в стране: Идея, Искра, Октябрина, Маркслен, Тракторина. Есть свидетельства, что одну девочку даже звали Артиллерийской Академией. Двойняшек мальчика и девочку было модно называть Рево и Люция; известны имена мальчиков Гений, Гигант. В то же время на русскую землю стали приходить европейские, восточные, скандинавские имена, такие как: Жанна, Герман, Альберт, Руслан, Земфира, Тимур, Зарема, Игорь (из Ингвар), Ольга (из Хельга). А уже после середины XX века стали возрождаться славянские и древнерусские имена, такие как: Людмила, Лада, Владимир. Туда вошли наравне с общеизвестными такие имена, как Евразия, Воля, Дума, Пролеткультура, Наука, Партия. Однако в это время появились имена, которые продолжают свою жизнь и сейчас: Лилия, Нинель (чтение в обратном порядке имени Ленин), Тимур, Спартак.

§2. Проблемы антропонимики в современном русском языке.

Мы живём в обществе, которое постоянно подвергается развитию и изменениям своей структуры. Меняются как люди, так и их язык. Антропонимика не является исключением, так как, в связи с развитием как самого общества так и технологий, подверглась значительным изменениям, а именно – проблеме называния людей именами. 

Многие родители, пытаясь выделяться из коллектива и стараясь привлечь к себе  и своему ребёнку повышенное внимание, нарекают свою чадо не совсем обычными именами. Зачастую, даже ЗАГСы отказываются регистрировать детей с такими именами. Примером такого «недоразумения» может являться всеми известный БОЧ рВФ 260602. Этот ребёнок родился в Москве 14 лет назад (цифры в его имени указывают на дату рождения - 26 июня 2002 года) в семье малоизвестного художника – Вячеслава Воронина и реставратора – Марины Фроловой. БОЧ рВФ 260602 расшифровывается как Биологический Объект Человека рода Ворониных-Фроловых. Его отец  утверждает: «Зачем нарекать человека иностранными именами? Вот, допустим, Галина означает «курица», Петр – «камень», Павел – «палец». Но имя влияет на всю жизнь человека, а он даже перевести его не может». Чертановский ЗАГС, куда было подано заявление о регистрации ребёнка, отказывается выдавать свидетельство о его рождении в связи с таким нестандартным именем. Заместитель начальника главного управления ЗАГС Москвы Татьяна Ушакова говорит следующее: «Это дело рассматривала не одна судебная инстанция, но все равно родителям было отказано в регистрации ребенка с таким именем. Все это было сделано в защиту интересов самого малыша. Ведь родители должны думать о самом ребенке, как ему жить с таким именем, а не о своих амбициях». Родители БОЧа не захотели останавливаться на этом и «дошли» до Страсбургского суда (Европейский суд по правам человека). Однако и там отказались регистрировать столь необычное имя обычного мальчика.

Ещё одним примером является случай 2007 года, когда в Хакасии на свет появилась девочка, которой родители дали необычное имя - Выборина. Выбор данного имени родители объясняют тем, что девочка родилась 2 декабря, в день выборов. В этот день в регионе родилось несколько детей, однако только одну из новорожденных девочек нарекли в честь дня голосования. Кстати, девочка могла получить и другое имя. Среди других имен, которыми сельчане предлагали ее назвать, были Едриса и Едроса.

Все эти скандальные истории упираются в процесс аббревиации и суффиксального способа образования имён. 

Вообще, аббревиатура от итальянского языка Abbreviatura  и от латинского Brevis означает «краткий».
 
В старинных рукописях и книгах аббревиатура - сокращённое написание слова или группы слов. В современных изданиях - это любое сокращённое слово или словосочетание. Аббревиатуры, или сокращения, издавна применялись на письме у всех народов, обладающих письменным языком. 
Аббревиация  объектов.  и  определяется потребностью в наименовании новых понятий  аббревиации  как один из видов совершенствования речевого сообщения. Актуальность  аббревиацию  устранении избыточности информации. В аббревиатурах информация передаётся меньшим числом знаков, поэтому "ёмкость" каждого знака больше, чем в соответствующих исходных единицах, что даёт основание рассматривать  и  как способ словообразования представляет сложное, многогранное явление, уходящее своими корнями в далёкое прошлое. Распространение аббревиатур связывают с появлением в реальной действительности сложных денотатов (обозначаемых предметов), требующих для своего обозначения словосочетаний или сложных слов. Функция аббревиатуры в процессе коммуникации состоит в более экономном выражении мысли 
Образование сокращенных имен собственных традиционно  рассматривается при анализе аббревиатур. Известно, что уже в середине века имена собственные подвергались сокращению, например во французском Toine – Antoine, Colas – Nicolas, Margot – Marguerite.

    Некоторые из подобных средневековых сокращенных  единиц носили отрицательную эмоциональную  окраску. Например, сокращение Margo - Marguerite служило для обозначения распутной женщины, «nigaud» - Nicolas – «глупец, простак».

    В 70-80-х годах ХХ века наблюдается рост сокращений, образованных от имен собственных известных людей. Подобные аббревиатуры получают широкое распространение на страницах современной прессы. Например, воспринимаются как обычные слова и не нуждаются в расшифровке следующие аббревиатуры: VGE – Valéry Giscard d’Estaing, CD - Christian Dior, YSL - Yves Saint Laurent.

    Сокращение  имени собственного следует рассматривать как указатель на конкретное лицо, так как по мнению Н.В. Васильевой, «имя собственное – само по себе маркированный языковой знак».
Большинство людей любят традиционность, но встречаются и такие, которые желают выглядеть неординарными, по сравнению со всем обществом. Тем самым нарекая своих детей довольно странными, необычными именами.

Таким образом, традиция именования людей прошла довольно долгий путь в русском языке. Каждая эпоха тем или иным образом влияла на развитие антропонимики. Получается, что процесс именования людей является отражением культурных и исторических тенденций народа.
Примером таких случаев может служить огромное количество необычных имён, но мы остановимся на этом и перейдем к самому главному предмету нашего реферата – исследованию. Благодаря нему мы и сможем выявить, какие женские и мужские имена пользуются популярностью в нашей гимназии. Быть может, у нас тоже есть необычные имена.

Глава III.Заключение.

На основании изученного нами материала мы провели исследование, целью которого являлось выявление тенденций развития личных имён в современном русском языке за последние 15 - 20 лет. Объектом нашего исследования являлись учащиеся гимназии с 5 по 11 класс включительно. Несмотря на небольшое количество «участников» нашего исследования (~500 человек), выявить наиболее распространенные, и даже редкие имена нам всё же удалось. 

При анализе имён видна тенденция ономастики. Она основана на традиции, историческом наследии, современной ситуации в обществе, интересе семьи, интеллектуальном среде общества и социальной структуре. 

При выборе имени учитываются интересы и взгляды семьи. Нам это важно с точки зрения того, какая тенденция преобладает в обществе, и по какому пути будет развиваться ономастика. Кроме того, выбор имени отражает мировоззрение семьи, её религиозные взгляды, социальная роль и общественная позиция членов семьи.

В нашем исследовании приняло участие 479 человек. 

Среди них:

· 1998-1999 г.р.  94 чел.
· 2000-2001 г.р.  178 чел.
· 2002-2003 г.р.  96 чел.
· 2004-2005 г.р.  111 чел.
Наши данные мы можем представить в виде таблицы с женскими именами:

	Женские имена


	Имя
	1998-1999 г.р.
	2000-2001 г.р.
	2002-2003 г.р.
	2004-2005 г.р.
	Итог

	Анна
	4
	3
	8
	4
	19

	Юлия
	2
	1
	0
	4
	7

	Ольга
	1
	1
	2
	1
	5

	Арина
	1
	0
	3
	1
	5

	Елена
	1
	3
	2
	0
	5

	Мария
	9
	6
	9
	1
	25

	Алиса
	0
	2
	0
	3
	5

	Дарья
	4
	6
	5
	5
	20

	Марина
	1
	2
	0
	0
	3

	Татьяна
	0
	1
	1
	0
	2

	Виктория
	0
	1
	2
	0
	3

	Евгения
	1
	2
	0
	0
	3

	Полина
	1
	5
	1
	3
	10

	Ульяна
	0
	1
	0
	0
	1

	Варвара
	0
	4
	2
	0
	6

	Вероника
	0
	1
	1
	4
	6

	Николь
	1
	0
	0
	0
	1

	Ирина
	1
	2
	2
	2
	7

	Катерина
	1
	0
	0
	0
	1

	Аделина
	1
	0
	0
	0
	1

	Дарина
	0
	0
	0
	1
	1

	Ксения
	0
	3
	1
	1
	5

	Евдокия
	0
	0
	1
	0
	1

	Анфиса
	0
	0
	1
	0
	1

	Валерия
	0
	1
	1
	0
	2

	Маргарита
	1
	0
	1
	0
	2

	Нина 
	0
	1
	2
	0
	3

	Лейла
	0
	0
	1
	0
	1

	Каринэ
	0
	0
	1
	0
	1

	Лина
	0
	0
	2
	0
	2

	Лилия
	0
	0
	1
	0
	1

	Влада
	0
	0
	1
	0
	1

	Сабина
	0
	0
	1
	0
	1

	Лукерья
	0
	0
	1
	0
	1

	Светлана
	0
	0
	1
	0
	1

	Надежда
	0
	0
	1
	0
	1

	Филиз
	0
	0
	0
	1
	1

	Кристина
	0
	0
	0
	2
	2

	Арсения
	0
	1
	0
	0
	1

	Дара
	0
	1
	0
	0
	1

	Яна
	0
	1
	2
	0
	2

	Лада
	0
	0
	1
	0
	1

	Альбина
	0
	0
	1
	0
	1

	Алевтина
	0
	0
	1
	0
	1

	Ангелина
	1
	0
	0
	0
	1

	Евангелина
	0
	1
	0
	0
	1

	Тамара
	1
	0
	0
	0
	1

	Лилиана
	1
	0
	0
	0
	1

	Станислава
	1
	0
	0
	0
	1

	Аглая
	0
	1
	0
	1
	2

	Наталия
	0
	1
	1
	0
	2

	Наталья
	1
	0
	0
	0
	1

	Александра
	0
	1
	2
	2
	5

	Алина
	0
	0
	1
	0
	1

	Элина
	0
	0
	1
	1
	2

	Эллина
	0
	1
	1
	0
	2

	Алёна
	1
	0
	3
	0
	4

	Софья
	0
	2
	6
	1
	9

	София 
	0
	1
	0
	0
	1

	Анастасия
	1
	15
	5
	1
	22

	Елизавета
	1
	11
	4
	1
	17

	Екатерина
	1
	11
	6
	5
	23


Вывод: как мы видим, наиболее распространёнными женскими именами в нашей гимназии являются: Мария, Екатерина, Анастасия, Елизавета, Анна, Дарья. 

Теперь остановимся подробнее на этих 6 наиболее распространённых женских именах. Представим их в виде диаграммы:
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Итог: как видим, наиболее распространённым женским именем в нашей гимназии является имя Мария.

В России, по данным статистики 2015 года, самым распространённым женским именем является имя Софья, а имя Мария находится на 12 месте в списке самых распространенных женских имён России в 2015 году.
Имя Мария пришло к нам в русский язык из древнееврейского (Мариам – любимая, желанная). Существует несколько вариантов произношения данного имени на разных языках: англ. Мэри, сокр. Молли, Полли; нем. и фр. Мари; рус. разг. Марья, сокр. и ласк. Маня, Маша, Муся, Маруся, Мура.
По словам начальника Управления ЗАГС столицы Ирины Муравьевой, имя Мария занимает первое или второе место практически ежегодно, однако в 2015 году это имя заняло 12 позицию в рейтинге самых популярных имён России.

По сводным данным управлений ЗАГС, в 2015 году россияне также давали своим 
детям необычные имена: Джаз, Рассвет, Севастополь, Сила, Византия и Луна. В списке экзотических имен для девочек также находятся: Услада, Полина-Полина, Вишня, Индия, Принцесса Даниэлла, Росияна, Заря-Заряница, Луна, 
Ляля, Ангел Мария, Луналика, Принцесса Анжелина, Алеша-Каприна, Океана,Радость, Алена-Цветочек, Дельфина, Лиса, Радостина, Россия, София-Солнышко, Алиса-Нефертити, Легенда, Леля, Радость, Челси

Самыми редкими именами, которыми называли девочек в 2015 году в Москве, стали: Надежда, Марина, Наталья, Любовь, Антонина. 
Чаще всего новорожденных москвичек называли София или Софья, Мария или Марья, Анна, Анастасия, Виктория, Елизавета, а также Полина, Алиса, Дарья и Александра. 
Обратимся теперь к самому популярному женскому имени в 2015 году – Софье. Несмотря на российскую статистику, в нашей гимназии это имя носят лишь 9 девочек.

Имя Софья само по себе пришло к нам из греческого языка (Sophia – мудрость, разумность, наука); церк. София; англ. Софая; нем. Зофи, фр. Софи; рус.сокр. Соня, Софа.
Это имя стало самым популярным именем в мире, которое новорожденным девочкам дают их родители. Исследователи изучили соответствующую статистику по 49 странам.
В разных странах используют свои варианты: Sofia, Sophia, Sofie, Zsófia. 

Это имя заняло первое место в девяти странах, второе или третье место более 
чем в 20 странах и попало в топ - 25 имен в двух третьих рассматриваемых 
стран.

Имя София чаще всего дают своим дочерям родители в странах, расположенных на 
пяти континентах, где говорят на 22 языках славянской, балтийской, 
германской, тюркской и финно-угорской языковых групп. Господствующие 
религиозные группы в этих странах тоже самые разнообразные: православие, 
католицизм, протестантизм, атеизм и суннитская ветвь ислама. 

Таким образом, София потеснила с первого места традиционно лидировавшую в таких рейтингах Марию. Авторы исследования отмечают, что рост популярности имени не связан с религией (в отличие от случая с Мохаммедом — самым популярным именем среди мальчиков). Это скорее просто дань глобальной моде. 
Возможно, имя не было широко распространено 20–30 лет назад, когда появились на свет нынешние родители. Они не росли среди Софий, и это имя не могло им 
надоесть.

И все же картина по странам мира в целом остается пока недостаточной. Так, 
некоторые государства не ведут подобной статистики (как, например, Греция, где имя София тоже наверняка любят), другие публикуют только пять-десять самых популярных имен (там София легко может попасть в первую двадцатку). 

Таким образом, с учетом того, что нет данных по таким густонаселенным 
странам, как Китай, Индия, Нигерия и Бразилия, называть Софию самым 
популярным именем для девочек в мире можно пока с определенной натяжкой, пишет «Моя Планета» со ссылкой на Baby Name Wizard.
Данные нашего исследования мы можем представить в виде такой же таблице, что и выше, но только теперь с мужскими именами:

	Мужские имена


	Имя
	1998-1999 г.р.
	2000-2001 г.р.
	2002-2003 г.р.
	2004-2005 г.р.
	Итог

	Михаил
	0
	1
	0
	4
	5

	Сергей
	0
	0
	0
	1
	1

	Алексей
	2
	2
	1
	2
	7

	Арсений
	1
	0
	0
	1
	2

	Арсентий
	0
	0
	0
	1
	1

	Глеб
	1
	0
	0
	1
	2

	Геннадий
	0
	0
	1
	2
	3

	Илья
	2
	2
	2
	3
	9

	Григорий
	1
	0
	0
	1
	2

	Антон
	0
	2
	4
	1
	7

	Дмитрий
	3
	6
	3
	1
	13

	Савелий
	0
	0
	0
	1
	1

	Матвей
	0
	1
	0
	1
	2

	Андрей
	0
	1
	3
	1
	5

	Максим
	2
	2
	3
	1
	8

	Святослав
	0
	0
	0
	1
	1

	Пётр
	1
	0
	0
	1
	2

	Леонид
	0
	0
	0
	1
	1

	Роман
	0
	0
	2
	1
	3

	Валерий
	0
	0
	0
	1
	1

	Аркадий
	0
	1
	0
	1
	2

	Даниил
	1
	2
	4
	1
	8

	Тогрул
	0
	0
	0
	1
	1

	Виктор
	2
	2
	0
	1
	5

	Степан
	0
	0
	1
	1
	2

	Артур
	0
	0
	1
	0
	1

	Эдуард 
	0
	0
	1
	0
	1

	Яков
	0
	0
	1
	0
	1

	Никита
	2
	2
	5
	0
	9

	Александр
	6
	3
	8
	0
	17

	Юрий
	1
	0
	2
	0
	3

	Сахаб
	0
	0
	1
	0
	1

	Артемий
	1
	1
	3
	0
	5

	Адриан
	0
	0
	1
	0
	1

	Павел
	1
	0
	2
	0
	3

	Николай
	0
	2
	3
	0
	5

	Ярослав
	0
	0
	2
	0
	2

	Вячеслав
	0
	0
	1
	0
	1

	Гордей
	0
	0
	1
	0
	1

	Иван
	1
	2
	4
	0
	7

	Георгий
	2
	1
	2
	0
	5

	Василий
	
	1
	2
	0
	3

	Артём
	2
	1
	3
	0
	6

	Владислав
	0
	0
	1
	0
	1

	Лев
	1
	0
	1
	0
	2

	Игорь
	0
	0
	1
	0
	1

	Тимур
	0
	0
	1
	0
	1

	Денис
	0
	2
	1
	0
	3

	Фёдор
	1
	1
	1
	0
	3

	Вадим
	1
	0
	1
	0
	2

	Олег
	0
	1
	1
	0
	2

	Константин
	0
	0
	1
	0
	1

	Тимофей
	1
	2
	0
	0
	3

	Альберт
	0
	1
	0
	0
	1

	Нилуфер
	0
	1
	0
	0
	1

	Вениамин
	0
	1
	0
	0
	1

	Давид
	0
	1
	0
	0
	1

	Арсен
	0
	1
	0
	0
	1

	Рустан
	0
	1
	0
	0
	1

	Кирилл
	1
	1
	0
	0
	2

	Станислав
	1
	1
	0
	0
	2

	Макар
	0
	1
	0
	0
	1

	Арам
	1
	0
	0
	0
	1

	Егор
	2
	1
	0
	0
	3

	Евгений
	1
	0
	0
	0
	1

	Владимир
	1
	1
	0
	0
	2

	Ахмадхон
	0
	1
	0
	0
	1


Вывод: как мы видим, наиболее распространёнными женскими именами в нашей гимназии являются: Александр, Дмитрий, Никита, Илья, Максим, Даниил.

Теперь остановимся подробнее на этих 6 наиболее распространённых мужских именах. Представим их в виде диаграммы:
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Итог:  как видим, наиболее распространённым мужским именем в нашей гимназии является имя Александр.
В России, по данным статистики 2015 года, самым распространённым женским именем является имя Никита, а имя Александр находится на 15 месте в списке самых распространенных женских имён России в 2015 году.
Имя Александр пришло в русский язык из греческого (Alexandros: alexo – защищать + aner, andros – мужчина, человек); разг. Алексан; англ. и нем. Александер, фр. Александр, ит. Алессандро; рус. сокр. Аля, Алик, Саша, Саня, Шурик.

По словам начальника Управления ЗАГС столицы Ирины Муравьевой, имя Александр, равно как и Мария занимают первые места практически ежегодно, однако в 2015 году имя Александр заняло 15 позицию в рейтинге самых популярных имён России.

Статистика также утверждает, что москвичи давали новорожденным такие экзотические имена как:
Дмитрий-Аметист, Матвей-Радуга, Граф, Иван-Коловрат, Христамрирадос, Князь, Принц, Космос, Дельфин, Ярослав-Лютобор, Илья Богодар, Каспер Ненаглядный, Архип-Урал, Еремей Покровитель, Кит, Мононо Никита, Огнеслав, Будда-Александр, Максим-Москва, Мир, Огнеслав, Океан, Скай.

В пятерку малопопулярных мужских имен вошли Василий, Олег, Вадим, Святослав и Борис. 

 

У родителей мальчиков большой популярностью пользовались имена: Александр, Максим, Артем, Михаил, Даниил, Иван, Дмитрий, Кирилл, Андрей и Егор. 
Обратимся теперь к самому популярному мужскому имени в 2015 году – Никите. Несмотря на российскую статистику, в нашей гимназии это имя носят лишь 9 мальчиков.

Имя Никита пришло к нам из греческого языка (niketas – победитель); сокр. Ника, Никиша.
Не зря данное имя стало популярным в 2015 году в России. Современные родители, сталкиваясь с проблемой выбора имени для своего чада, очень часто останавливаются на имени Никита. Это мелодичное, приятное по звучанию и лёгкое для произношения имя без резких звуков и фонетических препятствий. Для Никиты характерны такие привлекательные черты как целеустремленность, воля к победе, нестандартный подход к решению задач, склонность к творчеству, богатая фантазия. Никита способен заботиться о близких ему людях, он харизматичен и приятен, обладает качествами лидера. В характере Никиты есть и недостатки: зачастую он эгоистичен, склонен к пессимизму, кроме того, иногда он болезненно привязан к матери, ему трудно пережить разрыв с семьей и вступление во взрослую жизнь.

Вывод: таким образом, мы видим, что мужские и женские  имена отражают общее стремление. Оно проявляется с одной стороны, к сохранению традиций страны, а  с другой – к разделению на противоположные ветви в культуре, которые уже нам известны как западничество и славянофильство, когда  мы наблюдаем и возвращение к прошлому, и, в то же время, стремление именам, свойственным западной культуре.
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